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E P I T A P H I U M
Elifabethoe fororis Regios,

Slfte pedem  vir iens / & nofce, quis hic requ iefc itf 
Hic ego Regis amans virgo quiefco foror.

Ambo pares nati- fui mus de ftirpe parentum,
Ambos nos cinxit laude corona necis. ^

'Nagrobek LLxbiety^ J io ñ ry  KróUwfkieif,
Stań  przechodniu/ a poznay, czyia to mogiła?

Tu ia leżę  dziewica fioftra Króla miła.
Oba z iednych rodzicow iefteśmy fpłodzeni,

Oboie wieńcem chwały przez śmierć otoczeni.
Vel,

Cerne viator iens/ hic qui la tita t fitus ? hic eft 
E lifabetha foror Regis amica fita.

V ixerat haec infons quamvis: foror eft quía Regi's,
Hac p e rit ipfa foror, nece F rater obit.

Inaczej.
Patrz / Kto idziefz? po czyiey gro^ ten ieft ofobie / 

Sioftra Króla ipoczywa Elżbieta w tym grobie.
Ta choć niewinna, Sioftr^ źe fię Króla zwała,

Tęź śmierć, c o y  b ra t dawniey, fioftra otrzymała,
..  -  ..

Hic decimi Lodoici Sexti decubat uxor,
Unde loqui nobis verb» v idetu rea:

Afpice quifque meam vitam ! fimui afpice mortem¿/ 
Qiiam oiiea fors humilis, quae fuit alta priiis,

Afpice / fitque tibi Regum crux noftra naagiftr'a,
Eft nobis qu«  hodie,' eras tibi forfan e rit.

KroLowy. Francupdey.
Tu zona Szefnaftego Ludwika fpoczywa,

Zkąd źe do nas w te  iłowa, zdami fię, odzywa;
Patrz każdy  na me życia^y śmierci uciflcí /

Jak los moy fpadłz wyfoka na ftan bardzo niiki.
Patrz ! a ucz fię 2 nas Królów ; iaki Krzyż dźwigamy, 

Ten ty  iutro mieć możefz, który my dziś mamy.
■

Errástis: qui me validam jaćfcaftis amici /
Quid valui ? m onftrat pulvis & urna brevis.

In a cze j, n
Zbłądzili : że mię ijiożną zwali przyiaciele,

Proch y truna ikazui^ żem mogła nie
Fel
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Err^fti: quæ pulchram plebs multa vocâftî /

Qiialis er9ài? re tegun t mors tum ulufíjué modó.
KgaLitè".

V ir C«pet hic lateo, nuper qui Regis amicus 
fra te r , &c ejus eram poft inimicus atrox. ^

K e\ fieri yolui , fceptrum qué prehendere Regí,
Nunc fero pro fceptro, probra, fepulchra, necem.

Fercipe! qui graderisP quám competat id mihi dićtum: 
Is cadit in fovcam, qui fodit a lten  earn.

ye l.
Regius hie latito  frater, priús ejus amicus,

Pollea deceptor fubdolus hujus eram,
Regah' volui folio detrudere Regem,

Trufus ad antra Inodô carceris, ipfe necor.
Epijcopi Fauchât,

Quis iacet hie? Antilles ego jaceo, cui Chrifti 
Caelitus haud fijerat crédita cura gregis.

Ipfe fed intrufus fueram, & res tem poris hujus 
Curavi potius, quam vigilare gregem .

D efuper idcirco mulćbor; caput afcia te tra ,
S e u  fciH ¡(;,P o n t i f ie * !»  m en m .

D iicite Pontifices! qu iris  yel difce Sacerdosl 
Quid patiere? lites  fi fine voce-Dei.

^  Cuśłini D u d s.
M illenos' fortis vincebam belliger hoftes,

Vix mihi par heros, viftor &c a lte r e ra t.
Mors mihi læ ta foret, m oisrer fi cæius ab hofte,

Pro dolor ! a propriis civibus enfe necor.
Pro m eritis ergo merui quae dona referre?

Inviftus viftor procido vinftus homo.
M arati,

Hlc M arat O rator recubo; qui gentîs amator,
Vel potius vulgi præco dolofus eram.

Edocui populum : libertas qüàm decet ilium,
E t mihi prom pta nocens dedecus ipfa tu lit.

Cum corpus purîs undís a fordè lavarem,
Corfixit cultrô  prava virago meum.

Profuit ecce mihi libertas / luuJta loquebar 
De qua tu tus ubi » nunc cubo mutus ibi.

Bar-

Inacze^.
Zbładziłaśrlźeś m if rzefzo piękny nazyw.^^ /

Jaką byłam, śmierć y  grob dziś mię oka2^g,
Egalitega.

T u ia le ię m ą ź  Kapet, brat niegdyś życzliwy 
Króla, a potym  zdrayca y krwi iego chciwy.

Być Królem, y  wzjąć berło. Królowi żądałem,
Zamiaft berła obelgi, śmierć y  grob doftałem.

Zważ 1 Kto idziefz? iak owo mi przyftoi zdanier 
Ze k to  pod kim doi kopie, w ten  fię fam doftanie,

Inaczej,
TuTpoczywam brat Króla przedtym ukochany,

Potym fzalbierz przeciwko niemu okazany.
Chciałem zrzucić go z Tronu, by fam panowałem,

Miafto Tronu śmierć, więzy fobie zgotowałem .
Bifkupa Faufzeta,

Kto tu leży? Ja Biikup: Ktoreom oddana
Z woli Boflcjey nie była kiedyś trzoda Pana.

Samem fię wdarł w ten urząd, y bardziey fzukał^m 
Ziemflcich rzeczy, a trzody Pańikiey zaniedbałem.

Przeto ginę; Biikupi^ niofę pod miecz głowę.
Czy Gwilotyna zycla tnie m ego ofnowę.

Macie przykład Biikupi / mafz kaidy Kapłanie/
Co cię czeka ? Ktoś nie ic il z, wuli Boilci^y -w ftanie.

Kajlyna W odza,
Tyfiącznem na potyczkach zwycięftwa wygrywał. 

Ledw ie mi który rycerz lub wodz wyrównywał.
Gdybym ginął na woynie, um ierał b}mi śmiało.

Niż gdy z woli mych ziomkow Kat me dręczy ciało;
Coż mam za korzyść z ¿flug wodz nie przekonany? - 

G inę otol iak wieśniak okuty  w kaydany.
M ara ta .

Tu M arat lezę mówca; czy przyiaciel dawny 
Ludu, czyli zwodzicie! dla pofpolftwa iawny.

Nauczałem: iak wol/iość ieii; ludzką ozdobą ,
Aź tego  fam z nieftawą przypłaciłem fobą.

Gdym używał Kąpieli, by mię oczyściła.
Zła niewiafta wfkroś nożem ferce me przebiła.

O toż mam zylk z wolności ! gdzie fię rofprawiało 
W iele o niey, tam leży me zamilkjte ciało.
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Barnave,
/

O foci i chari! errarim us omnes,
Libertas Robi^4‘̂ ód bona. fitvé mala.

Omnibus nobis foret agnita nunq^uatn!
Nofquè fequeremur eaiB,

T utiiis e ^ >  occultis tegereniur in antris, 
fata gravis publica ferre necis.,'»

^  •  B atllf Prœ jîdis cœtûi.
 ̂ ifes eram cætûs, libertatifqué magifter»

 ̂ Ore difertus item, nempe tíaillus ego.
Sed quia perverfé yixi, p ie ta tis  &c hoftis ,

Quin etiam fidei perd itor omnis eram.
Præ terea blafphemavi. nomenqué nefandîs ^

Lædere conabar faucibùs ipfe Dei.
Non tu lit infamem blafphemum me Deus ultr^, 

Blafphem us jufto cæfus ab enfe rui.
Hic tandem decumbo mi fer, magis atquè trem enda 

Plus reus e x fp eào ju ra  futura D ęi,
FeL

A ngve quid eft pejus ? Tigris: quid Tigride? Dæmon: 
Dæmone quid fit adhuc ? ipfe Baillus homo.

Rm m anuelis.
Vejrtitur u t  ro tą  p ro fpen tas, (  res panditur ipfa )  

Quaque via æs currit poné recu rrit ea.
N uper ego quid eram? patefit: vir magnus herorum 

Nunc quail viiis homo perdor ab enfe gravi.
U t lupus humano fervebam fangvine pafci,

£ t  modo jam  pafcor lurco cruojre raeo.
F o lta rii,

Hic recubat faetens Epicuri de grege porcus,
Voltarius fæcli larva probrumquè fui.

Corpus humus, libros ej us ten e t impia turba,
Aft animam nemo, cur? carult quod eâ.

Voltarii mortem mufae plaqxere dolentes,
Qiiód natus fuerit R eliigio doluit,

Rowjseau.
Hic etiam la tita t v ir  magnus, five maligniis,

Voltarii focius RuflTo vocatus homo.
Dignus u terquè rogó eft: fed q«æ fit idónea flamma ? 

Par ut utriimque crem et femper ubiqué vi rum»
Nil valet ignis humi; debet focus inferus efle.

Credo: quód hic fat erit fervor utriquè viro/

B arnaw a,
O mili przyiaciele / iakźeśmy zbłądzi;

Gdyśmy wolność iuż dobrą, iuż z ł ą f ą d z i l i .
Bcday my byli w życiu iey nigdy, nie znjj t 

Ani na czas choć krotki w ślad iey wftępw^jjj^
Pewniey nam było fiedzić gdzieć cicho w zak^jj^-^

Niż fif iawnie pozbawić mieczem życia wąt«^_
B ailla  Rządzci^ w zgromadzeniu.

Byłem rządcą feymowyra , krafomowca ftawny.
Ja Baill, y wolności nauczyciel iawny:

Lecz źę żyłem przewrotnie, bez cnot y bez wiary, 
Owfzembiłem na wiarę żwawo y bez miary.

Nadtom bluźnił y takie z uft Iłowa miotałem,
Ktoremi lżyć famego Boga nie przeftałem.

Niechciał Bog dłużey cierpieć mey dufzy fzaleńftwa. 
Zdał bluźniercę po Kata topor okrucieńitwa.

Tu w ifc leżą me nędzne, y niezbożne zwłoki,
Czekaiąc z nieba daley na frożfze wyroki.

Jnaczei/.
Co gerfzego niż wąż? T ygr: nad Tygra? czart z piekła: 

Nad czarta ? człowiek Baill, czy złość iego wściekła.
Kmmanuela.

Tak to  ieft: w czyi dom kofem ( rzecz fama oznacza) 
Szczeście fię toczy, z niego kołem fię wytacza.

Czym ia byłem? wie każdy: mąż wielki przed Fany,
Dziś ginę iak chłop profty od miecza .związany.

Jak wilk żarłok na ludzką biłem krew y życie,
Dziś oto! żrę krew wlafną aż nad to  obficie.

fV ołtera.
Tu z trzody Epikura w ieprz fprofny fpoczywa, 

W olter, wieku fwoiego mafzkara zeiżywa.
Zły gmin Kfięgi ma iego, zięmia wcięła ciało,

A dufzę kto? nikt, czemu ? życie iey nie miało.
Śmierć W oltetażałofna pioinka opłakała,

Ze fię na świat urodził, wiara żałowała.
'  Ru/sa.

Tu też  leży mąż wielki, Ruflb tak nazwany,
W oltera wfpoł towarzyfz, człek nie bez nagany»

Są godni oba ftofu: lecz pod iak żarze ?
Ktoremi, by gorzeli ci dway zawfze w parze.

Nafz ogień Iłaby, trzeba piekielnych płomieni.
Te wyftarczą pboygu, tych nikt nie odmićni..
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frjjsoti.
Incola primus, su t vijp^ primoribus unus 

N uper erara, mihi par quis erat.
Nunc pereom ife/'® ^»  contem ptus in ora,

Ut fur fufpe^'“?’ vel, enfe fecor.
Sic fo let eflX qui fundit iniquo,

Poft a l i ^ r e f u n d i t  ei.
JÍd Galliam. 

ros hoftes cædis nunc Gallia fortis ! 
proprios etiam caedis in Urbe viros. 

go tua, fateor, laudis nil csede niereris,
Quippe plagis aliis, efque nociva tuis.

JÍd Gvilotinam.
O moa m ortis amans G vilotina / feu afcia difta / 

Qiiæ to t perdideras innocuos homines.
T e quis adinvenit primus ? fuit aut homo triflis, 

VeJ mirum monftrum, vel fera Tygris atrox.
Efto/ quid exoptes? tamen es rea, quód tuus 

A rte prills nequam non periiflet ea.
Epitaphiuni viri pii,

Rideo poft mortem, caufam vis fcire v iator?
M ors jocus eft illi, cui bona vita fuit.

F irgo  pulchre oy na ta .fed  pauper,
Dat digitis gemmas, dat longa raonilia eolio,

Virgo decora, caput cæfariequé comit.
Infuper : &c baccîs onerat pendentibiis aures, 

P ingit in ore genas,, v iv it &c aíTe carens.
j^uidam exul è Patria .

Qui fuper a lta  fteti, m ultofquè viros pede trivî. 
Nunc tero r ipfe dolens, &c procul ea:ul eo. 

E:cemplum vobis Proceres! cafus fît hic exin.
Ne quis în ima cadat fumœus; u t ipfe cado,

A rbor libertatis.
Inclyta libertas ! arbor, non eft cui radix:

Pileus eft, fed ei,cerno, deeíT'e caput.
V tL

Arbor lib erta tis  acerba corru it æ thrâ;
Cenfeo: libertas quód rue t ipfa brevi,

A m or.
Si confurg tt amor, confurgit &c ignis amoris,

Ut folet allefto furgere flaaiina rogo.

author

A d

Bryjsota.
Pierwfzym byfem, czy iednym mężem z  przednich Panów, 

Ledw ie mi kto wyrównał z mieylkich ki^dy ftanow.
Dziś ginę w całym Kraiu od wf-tyftkich wzg-^rdzony,

Niby zboyca, czy złodziey w polu powiefzoiąy.
Tak to bywa: kto komu iakim mierzy ftatkiem,

Takim iemu odmierzą, y iefzcze zdodatkiem.
Do Francyi,

Dość wiele nieprzyiacioł Francyo porażafz!
Lecz y  tw ych Ziomkow biiefz, a tego niezw’aiafz/

Nic ci, wyznam, ten zaboy pochwał nie przydaie,
Bo przezeń gubifz obce, gubifz y twe Kraie.

Do Gwilotyny,
O moia śmierci ludzkiey Guilotyno miła !

Któraś tyle niewinnych ludzi pogubiła.
Kto cię wynalazł pierw fzy ? był abo człek fmutny.

Lub dziwoląg, lub taki zwierz, iak T ygr okrutny. 
Bądź/ co chcefz ? w tym  naywięcey iednak przewiniełaś ! 

Ze tego, kto cif ftworzył naypierwey nie ścięłaś.
N a grobek m ęia  cnotliwego'

Ciefzę fię po mey śm ierci, pytafz pewnie czemu 
Czyie życie ieft dobre, śmierć wefoła temu.

Panna pięknie ubrana, ale uboga.
Na ręce perły, drogie na fzyię nofzenie

Kładzie panna, y  włofow piękne ma upftrzenie.
Nad to : wiefza kofztowne kulczyki na ufzy.

Twarz maluie, a grofza nie ma p rzy  fwey dufzy.
Pewny wygnaniec z Oycxyzny.

Który ftoi:jc, wy foko wielą pogardzałem,
Dziś od wfzyftkich wzgardzony wygnańcem zoftałem. 

Przypadek ten Panowie, ieft dla Was przykładem,
By k to  nie fp a ił  z wyfoka idąc za mym śladem.

D rzewo Wolności.
Zacna wolność / flup z drzewa bez korzenia nowy:

Ma czapkę, lecz pod czapką nie widziemy głowy.
Inaczey.

Drzewo w miaftach '.wolności wicher frogi wali, 
Mniemam: że wolność fama w prę tce  fię obali.

Miłość.
Gdzie fię miłość powiękfza^ tam wzwyż ogień tleie, 

Jak\ogień z ogniem bardziey zmięfzany goreie.
JDo
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A d  Congr^tÀtn Parifienfem,
Quís furor ? &c quæ té  cæ pit dem entia cætus ?

Quód quail fæyaVües perdere cunćta paras !
Contemnis S a n ć ^  ! renuifquè fidem / p ietatis 

Omnis es ! adhuc peffima quæqiiè’'patras/
Ah/ tandem e^fipifce genus / mala cunfta repelle !

Sanćta ç/ier Śanftis / & profitere fidem í 
Sin feci}/ o Deus / excelfis iacc fulmen ab aflis Î 

E t^ n u s  hoc rabidum tunde ! nefasqué te re  /
T un/e genus ! meliús, qúód natio corruet una,

,<^uám rúat omnis ea pelte flagrante Plaga.
Do zgrom adzenia Pary^zkiego.

Co za-cizidz? y  złość ciebie zgromadzenie wzięła?
Ze pfuiefz iak zaraza y naylepfze dzieła!

Swiętemi w niebie gardztfz ! wiarę, cnoty gubifz /
Co ieft gorfzego czynifz / y z tego fię chlubifz T 

Ey/ przecięź przydź ku fobie ! nie g rzefz iuż  narodzie?
Czciy Świętych ! wyznay wiarę/ pokutuy po fzkodzieT 

Inaczey : piorun z niebios, rzuć o Boże możny/
Z etrzey tę dzikość w ściekłą / zgub ten rod niezboźny; 

Zgub rod teńr/ lepiey ieden źezgin ie Kray cały,
Niź by Świat wfzyfl:ek przepadł od takiey zakały. 

Morbus Galiicus,
Galliam e generat, colit Jtala te rra  vetufta, 

ïtalus, eft dubiitm, Gailus uutne volci ?
Rcjponjio.

Jtalus ? an Gallus'? neutra  fio voce vocaris !
T e quód amant aiii, tequè Polonus atuat.

Choroba Fran ufka,
Francya, źe mię rodzi: Włochy, ze czczą.' mowiąt ;

N ie wiem: czy W łoch,czyFrancuz; iak mię ludzie zowi^^ 
Odpowiedz !

Nie pleć ! ni Włoch, ni Francuz ciebie nazywaią, 
i io  cię y Polak kocha, y  inni kochaia.

re¿ ‘
Quæ domusPunde «enns? quis herus^cui fubditus exftem?

Nefcio: fum quód amor, peftis ampia, fcio.
Gallicus ergo vetor morbus; ne nommer ultra,

Sed populare nefas, & popiílaris amor.
Jnacze^, . ^

Dom ktory? ród zkąd? nie wiem,Jgdzie bym Iłużbę miała?
To wiem; źem ieft miłością, y (każeniem ciała. 

N iechcę więc zwać fię odtąd Francuflcą zarazą,
Lecz powfzechną miłością, y  powfzechną flćazą. A. Ł,
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